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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product before using it for the fi rst 
time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to third parties, please 
also hand over all accompanying documents.

Scope of delivery (fi g. A)
1 x LED propagator set (1-4)
1 x accessory (5-7)
1 x USB cable (8)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: approx. 185 x 140 x 140mm L x W x H)
USB cable: Type C
Input: 5V  1.25A
Output: 5 x 5V  0.25A

Protection Level III

Protection Level II

This product may be connected only to protection level II 
devices bearing this symbol.
This article must only be connected to a control gear that 
provides SELV/PELV.

Symbol for DC voltage

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential 

requirements and the other relevant provisions.

Date of manufacture (month/year): 
10/2024

Intended use
The product is designed as a propagator for plants and is 
not intended for commercial use.

Switching the timer function on/off 
1. Before fi rst use, press the on/off  button (8e) once to 

switch the product on. 
The control light (blue stripe) switches off . 

2. Press the timer function button (8d) once to set the 
product‘s timer function to 6h/18h. The LED light on the 
control device (6H) lights up blue.

3. Press the timer function button again to set the timer 
function to 12h/12h. The LED light on the control device 
(12H) lights up red.

Note: The light on the control device serves to indicate 
which timer function is currently active.
4. Press the timer function button again to deactivate the 

timer function. The 6H and 12H fi elds no longer light up.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and dry 
at room temperature. Only clean the product with a damp 
cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
The accompanying symbol indicates that this device 
complies with Directive 2012/19/EU. This directive 
indicates that you may not dispose of this device 
along with basic household waste at the end of its 

useful life and instead must hand it in to specifi cally 
designated collection sites, valuable substance collection 
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household waste. 
They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment. The chemical symbols of the 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Dispose of used batteries at a municipal collec-
tion site.

For further information about disposal of the product 
no longer needed, contact your local council. 
Dispose of the product and the packaging in an 
environmentally friendly manner. Store the packaging 

materials (foil bags, for example) out of the reach of 
children.

GB GB

FOR INDOOR USE ONLY.

Timer function: 6 hours switched on / 18 hours 
switched off 

Timer function: 12 hours switched on / 12 hours 
switched off 

Safety information
Important: read these instructions for use carefully and 
keep them in a safe place!

Life-threatening hazard!
• Never leave children with the packaging materials unsu-

pervised. There is a risk of suffocation.
• LEDs are not replaceable.
• This product can be used by children 

above the age of 8 and by people with 
reduced physical, sensory, or mental 
capacities or by those lacking experi-
ence and knowledge provided they are 
supervised or have been instructed in 
the safe use of the product and under-
stand the risks involved. Children may 
not play with the product. Cleaning and 
user maintenance may not be per-
formed by children without supervision.

Danger of Injury
• This product is not a toy. Never leave children unsuper-

vised with the product.
• No modifications may be made to the product!
• Only use the product for its intended use.

Avoid property damage!
• Check the product for damage and wear before each use. 

The product may only be used in good order and condition!

Note the label on the packaging materials when 
separating waste, as these are labelled with abbrevi-
ations (a) and numbers (b) with the following mean-

ing: 1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 80–
98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, 
dispose of them separately for better treatment of waste. 

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case please follow the 
following instructions:
• For all inquiries keep the sales receipt and product num-

ber (e.g. IAN 123456_7890) handy as proof of purchase.
• You will fi nd the product number on the product label, 

on an engraving on the product, on the title page of your 
instructions (bottom left), or on the sticker on the back or 
bottom of the product.

• Should any functional problem or other defects occur, 
fi rst contact the service department named below by 
telephone or use our contact form, which you will fi nd at 
parkside-diy.com under service categories.

• Once the product is determined to be defective, you can 
then attach the proof of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it occurred and send it, 
postage free for you, to the address of the service depart-
ment of which you have been notifi ed.

• 
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At parkside-diy.com you can fi nd 
and download these and many 
other manuals. With this QR 
code you can directly access 
parkside-diy.com. Select your 
country and use the search 
template to look for the operat-
ing instructions. By entering the 
product number (e.g. IAN 
123456_7890) you access the 
operating instructions for your 
product. 

IAN: 466651_2404

Service handling
  Customer Service United Kingdom

Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

Use
1. Assemble the product as shown in fi g. B.
2. Fill the insert (2) with soil and bed in the selected seeds or 

seedlings. Use the planting tool (7) for this.
Note: Soil should be moist but not wet. Don’t pack the 
soil down too firmly. Follow the instructions for the chosen 
seeds.
3. Connect the end (8a) of the USB cable (8) with the prod-

uct’s ventilation wheel (4).
4. Connect the other end (8f) of the cable to a USB port of 

a switched-on laptop/notebook or of a charging station 
with a USB port.

Note: To operate use only a power-supply unit of protec-
tion level II authorised for domestic appliances with a USB 
output.
5. Open the ventilation slots to dry out excess humidity or if 

need be remove the cover for a few hours.
6. Use the markers (5) to identify diff erent kinds of plants.
Note: To replant the seedlings use the replanting tool (6) so 
as not to damage the root system. 

Setting up
When setting the product up follow the instructions below:
• Place the product on an even surface.
• Place the product in a location where it is not exposed to 

strong sunlight. 
• Place the product in a draught-free location and not close 

to heat sources.

Switching the light on and off 
Note: The USB cable has a control device that switches the 
LED functions on and off  or regulates them.
Control device with button layout (fi g. B)
• On/off  button (8e)
• Timer function button: 6h/18h and 12h/12h (8d)
• Light change button: Alternate among the pots (8c)
• Dimmer function-button (8b)

Timer function:
On the timer function you can select from two options: 
• 6 hours switched on / 18 hours switched off 
• 12 hours switched on / 12 hours switched off  
The sequence is repeated daily.

GB GBGB

Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Haszná-
latba vétele előtt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használati 
útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendelte-
tésének megfelelően használja. Gondosan őrizze meg a 
használati útmutatót. A termék továbbadásakor adja át az 
összes kapcsolódó dokumentumot is.

A csomag tartalma (A ábra)
1 x LED-es csíráztatókészlet (1–4)
1 x tartozék (5–7)
1 x USB kábel (8)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Méretek: kb. 185 x 140 x 140 mm (h x sz x m)
USB kábel: C típus
Bemenet: 5V  1,25 A
Kimenet: 5 x 5V  0,25 A

Védelmi osztály: III

Védelmi osztály: II

A terméket csak azon II. védelmi osztályú készülékekhez 
szabad csatlakoztatni, amelyeken ez a szimbólum megta-
lálható.
Ez a termék csak SELV/PELV feszültséget szolgáltató 
vezérlőegységhez csatlakoztatható.

Egyenfeszültség jele

A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy 
ez a cikk megfelel az alapvető követelményeknek 

és az egyéb vonatkozó rendelkezéseknek.

Gyártás dátuma (hónap/év): 
10/2024

Rendeltetésszerű használat
A termék csíráztatóként való, nem kereskedelmi célú 
felhasználásra készült. 

Időzítőfunkció
Az időzítő funkciónál két lehetőség választható: 
• 6 óra bekapcsolva / 18 óra kikapcsolva
• 12 óra bekapcsolva / 12 óra kikapcsolva 
Ez a mintázat naponta ismétlődik.
Az időzítőfunkció be- és kikapcsolása
1. Az első használat előtt a termék bekapcsolásához nyomja 

meg egyszer a be/ki gombot (8e). 
Az ellenőrzőlámpa (kék csíkozás) kikapcsol. 

2. A 6 ó be / 18 ó ki időzítőfunkció bekapcsolásához nyomja 
meg egyszer az időzítőfunkció gombot (8d). A kezelőelem 
(6H) LED lámpája kék fénnyel bekapcsol.

3. A 12 ó be / 12 ó ki időzítőfunkció bekapcsolásához 
nyomja meg újból az időzítőfunkció gombot. A 
kezelőelem (12H) LED lámpája piros fénnyel bekapcsol.

Megjegyzés: A kezelőelem fénye annak jelzésére szolgál, 
hogy épp melyik időzítőfunkció aktív.
4. Az időzítőfunkció kikapcsolásához nyomja meg újból 

az időzítőfunkció gombot. A 6H és 12H mezők fénye 
kikapcsol.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmérsékletű 
helyen tárolja, ha azt nem használja. Csak nedves törlőken-
dővel tisztítsa meg, utána törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
Az oldalsó szimbólum azt jelzi, hogy a készülék a 
2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Ez az irányelv 
kimondja, hogy ezt a készüléket a hasznos élettarta-
mának végén nem szabad a normál háztartási 

hulladékkal együtt ártalmatlanítani, hanem a speciálisan erre 
a célra kialakított gyűjtőhelyeken, újrahasznosító központok-
ban vagy hulladékfeldolgozóknál kell leadni őket. Óvja a 
környezetet és ártalmatlanítsa szakszerűen a terméket.
Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékok-
kal együtt kidobni. Ugyanis mérgező nehézfémeket tartal-
mazhatnak, ami a különleges hulladékkezeléshez tartozik. 
A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a 
községi gyűjtőhelyen adja le.

HU
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CSAK BELTÉRBEN HASZNÁLHATÓ.

Időzítőfunkció: 6 óra bekapcsolva / 
18 óra kikapcsolva

Időzítőfunkció: 12 óra bekapcsolva / 
12 óra kikapcsolva

Biztonsági utasítások
Fontos: fi gyelmesen olvassa el a használati útmutatót, 
és feltétlenül őrizze meg! 

Életveszély!
• Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül a csomago-

lóanyaggal. Légutak külső elzáródása miatti fulladásve-
szély.

• A LED-ek nem cserélhetők.
• Ezt a terméket 8 évnél fi atalabb gyer-

mek, valamint csökkent fi zikai, érzék-
szervi vagy mentális képességekkel 
bíró vagy tapasztalat és tudás hiányá-
ban szenvedő személyek csak akkor 
használhatják, ha felügyelet alatt állnak, 
vagy a készülék biztonságos haszná-
latáról ki lettek oktatva, és a termék 
használatából adódó veszélyeket meg-
értették. A gyermekek nem játszhatnak 
a termékkel. A tisztítást és a felhaszná-
lói karbantartást a gyermekek felügye-
let nélkül nem végezhetik.

Sérülésveszély!
• A termék nem játékszer. Soha ne hagyjon gyermekeket 

felügyelet nélkül a termékkel.
• A terméket nem szabad átalakítani, módosítani!
• A terméket kizárólag rendeltetésének megfelelően hasz-

nálja.

Az elhasználódott készülék ártalmatlanításával 
kapcsolatos további információkat a települési vagy 
városi önkormányzattól tudhatja meg. A készüléket 
és a csomagolást környezetbarát módon ártalmatla-

nítsa. A csomagolóanyagokat (például fóliatasakokat) tartsa 
távol a gyermekektől.

A szelektív hulladékgyűjtés során vegye fi gyelembe a 
csomagolóanyagokon lévő jelzéseket, ahol a 
rövidítések (a) és számok (b) jelentése: 1–7: műanya-

gok / 20–22: papír és karton / 80–98: kötőanyagok. A 
termékek és a csomagolóanyagok újrahasznosíthatók, ezért 
a jobb hulladékkezelés érdekében külön gyűjtse ezeket. 

Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, kérjük, kövesse az 
alábbi utasításokat:
• Kérjük, hogy minden ügyintézésnél legyen kéz-

nél a vásárlást igazoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 123456_7890).

• A cikkszám a terméken lévő típustábláról, a cikken lévő 
gravírozásról, az útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő matricáról olvasható le.

• Működési hibák vagy egyéb meghibásodások esetén, 
kérjük, először vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, vagy használja kap-
csolatfelvételi űrlapunkat, amelyet a parkside-diy.com 
oldalon a Szerviz kategóriában talál.

• Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor azt, a vásárlást 
igazoló bizonylattal (blokk), valamint a hiba leírásával és a 
hibafellépés időpontjának megadásával együtt, ingyene-
sen elküldheti a megadott szervizcímre.

• 
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A parkside-diy.com oldalon ezen 
a kézikönyvön kívül még sok 
más kézikönyvet megtekinthet 
és letölthet. Ez a QR-kód 
közvetlenül a parkside-diy.com 
oldalra irányítja Önt. Válassza ki 
az országát, és a keresőfelület 
segítségével keresse meg a 
kezelési útmutatókat. Írja be a 
termék számát (pl. 
IAN 123456_7890), hogy 
hozzáférhessen terméke kezelési 
útmutatójához.

Dologi károk elkerülése!
• Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék nem 

sérült vagy kopott-e! A terméket csak kifogástalan álla-
potban szabad használni!

Használat
1. A terméket a B ábrán látható módon szerelje össze.
2. Töltse meg a betétet (2) földdel, és helyezze bele a kivá-

lasztott magvakat vagy palántákat. Ehhez használja az 
ültetőeszközt (7).

Megjegyzés: a talaj legyen nedves, de ne legyen vizes. Ne 
tömörítse túlságosan össze a földet. Kövesse a kiválasztott 
vetőmagra vonatkozó utasításokat.
3. Csatlakoztassa az USB kábel (8) kábelvégét (8a) a termék 

szellőztetőventilátorához (4).
4. Dugja a másik kábelvéget (8f) egy bekapcsolt laptop/

notebook vagy egy USB porttal rendelkező töltőállomás 
USB portjába.

Megjegyzés: csak II. védelmi osztályú, háztartási készülé-
kekhez engedélyezett, USB kimenettel rendelkező áramfor-
rást használjon.
5. Nyissa ki a szellőzőnyílásokat, hogy a felesleges ned-

vesség távozhasson, vagy szükség esetén néhány órára 
vegye le a fedelet.

6. A különböző növényfajták azonosításához használja a 
jelölőtáblákat (5).

Megjegyzés: a palánták átültetésekor használja az átülte-
tőeszközt (6), hogy a gyökérzet ne sérüljön. 

Felállítás
A termék felállításakor fi gyeljen a következőkre:
• A terméket sík felületre kell állítani.
• A terméket olyan helyen kell felállítani, ahol nem erős a 

napsugárzás. 
• A terméket huzattól és hőforrástól távol kell felállítani.

A világítás be- és kikapcsolása
Megjegyzés: az USB kábel egy, a LED-funkciók be- és 
kikapcsolására, ill. vezérlésére szolgáló kezelőelemmel van 
ellátva.
Gombvezérlős kezelőelem (B ábra)
• Be/ki gomb (8e)
• Időzítőfunkció gomb: 6 ó be / 18 ó ki és 12 ó be /12 ó ki (8d)
• Világításváltó gomb: váltás az edények között (8c)
• Fényerő-szabályozó funkciógomb (8b)

IAN: 466651_2404

Usluge servisa
  Magyarországi ügyfélszolgálat

Telefonszám: 0680021647
Kapcsolatfelvételi űrlap a parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország
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Uporaba
1. Izdelek sestavite, kot je prikazano na sl. B.
2. Vložek (2) napolnite z zemljo in vstavite izbrana semena 

ali kalčke. V ta namen uporabite orodje za sajenje (7).
Napotek: zemlja mora biti vlažna, vendar ne mokra. Zemlje 
ne potlačite preveč. Upoštevajte navodila za izbrana 
semena.
3. Konec (8a) USB-kabla (8) povežite s prezračevalnim 

kolescem (4) izdelka.
4. Drugi konec (8f) vstavite v USB-vrata vklopljenega 

prenosnega računalnika ali polnilne postaje z USB-vrati.
Napotek: Uporabljajte samo vir napajanja razreda II, 
odobren za gospodinjske aparate z izhodom USB.
5. Odprite prezračevalne odprtine, da se odvečna vlaga 

odvaja, ali po potrebi odstranite pokrov za nekaj ur.
6. Uporabite tablice (5), da označite različne vrste rastlin.
Napotek: pri presajanju sadik uporabljajte orodje za 
presajanje (6), da ne poškodujete koreninskega sistema. 

Postavitev
Pri postavitvi izdelka pazite na naslednje:
• Izdelek postavite na ravno podlago.
• Izdelek postavite na mesto brez močne sončne svetlobe. 
• Izdelek postavite tako, da bo zaščiten pred prepihom in 

ne bo v bližini virov toplote.

Vklop in izklop luči
Napotek: USB-kabel ima upravljalni element, ki vklaplja in 
izklaplja funkcije LED oz. jih upravlja.
Upravljalni element z dodelitvijo tipk (sl. B)
• Tipka za vklop/izklop (8e)
• Tipka za funkcijo časovnika: 6 h/18 h in 12 h/12 h (8d)
• Tipka za spreminjanje osvetlitve: preklapljanje med lonci (8c)
• Tipka za funkcijo zatemnjevanja (8b)

Funkcija časovnika
Pri funkciji časovnika sta na izbiro dve možnosti: 
• 6 h vklopljeno /18 h izklopljeno
• 12 ur vklopljeno/12 ur izklopljeno 
Ritem se ponavlja vsak dan.
Vklop/izklop funkcije časovnika
1. Pred prvo uporabo enkrat pritisnite tipko za vklop/izklop 

(8e), da vklopite izdelek. Kontrolna lučka (modri trak) se 
izklopi. 

SI

Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten izdelek. 
Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite naslednje navodi-
lo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena pod-
ročja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Če 
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven priložite vso 
dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)
1 x komplet zabojev za vzgojo sadik z LED-lučkami (1–4)
1 x dodatna oprema (5–7)
1 x USB-kabel (8)
1 x navodilo za uporabo

Tehnični podatki
Mere: pribl. 185 x 140 x 140 mm (D x Š x V)
USB-kabel: tip C
Vhod: 5 V  1,25 A
Izhod: 5 x 5 V  0,25 A

Zaščitni razred III

Zaščitni razred II

Ta izdelek se sme priključiti samo na naprave zaščitnega 
razreda II, ki nosijo ta simbol.
Ta izdelek se sme priključiti samo na delujočo napravo, ki 
zagotavlja SELV/PELV.

Simbol za enosmerno napetost

Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da ta 
izdelek izpolnjuje osnovne zahteve in druga 

ustrezna določila. 

Datum izdelave (mesec/leto): 
10/2024

Namenska uporaba
Izdelek je zasnovan kot postaja za vzgojo sadik in ne za 
komercialno rabo. 

2. Tipko za funkcijo časovnika (8d) enkrat pritisnite, da 
aktivirate funkcijo časovnika 6 h/18 h. LED-lučka 
upravljalnega elementa (6H) sveti modro.

3. Tipko za funkcijo časovnika ponovno pritisnite, da 
aktivirate funkcijo časovnika 12 h/12 h. LED-lučka 
upravljalnega elementa (12H) sveti rdeče.

Napotek: Lučka upravljalnega elementa služi kot indikator, 
katera funkcija časovnika je trenutno aktivna.
4. Tipko za funkcijo časovnika ponovno pritisnite, da 

funkcijo časovnika deaktivirate. Polji 6H in 12H ne svetita 
več.

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho, čisto mesto 
pri sobni temperaturi. Čistite le z vlažno krpo in nato do 
suhega obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
Sosednji simbol označuje, da za to napravo velja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva določa, da te 
naprave po koncu njene življenjske dobe ne smete 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke, 

temveč jo morate oddati na posebej vzpostavljenih zbirnih 
mestih, v centrih za recikliranje ali v podjetjih za odstranje-
vanje. Varujte okolje in pravilno odstranjujte med odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med go-
spodinjske odpadke. Lahko vsebujejo težke kovine, zato so 
podvržene predelavi posebnih odpadkov. Kemični simboli 
težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec. Izrabljene baterije/akumulatorske baterije zato 
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Druge informacije o odstranjevanju odslužene 
opreme med odpadke lahko dobite pri svoji občinski 
ali mestni upravi. Opremo in embalažo zavrzite okolju 
prijazno. Embalažni material (kot so npr. vrečke iz 

folije) hranite izven dosega otrok.
Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake embalaž-
nih materialov. Označeni so s kraticami (a) in številka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase / 

20–22: papir in lepenka / 80–98: kompozitni materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogoče reciklirati, zato jih 
zavrzite ločeno, da jih je mogoče lažje predelati. 

SI SI

SAMO ZA UPORABO V ZAPRTIH 
PROSTORIH.

Funkcija časovnika: 6 ur vklopljeno/
18 ur izklopljeno

Funkcija časovnika: 12 ur vklopljeno/
12 ur izklopljeno

Varnostni napotki
Pomembno: Skrbno preberite navodilo za uporabo in ga 
obvezno shranite!

Smrtna nevarnost!
• Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z embalažnim 

materialom. Obstaja nevarnost zadušitve.
• LED-lučk ni mogoče zamenjati. 
• Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 

8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
fi zičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali so jim dana navodila, 
kako varno uporabljati izdelek in 
razumejo posledične nevarnosti. 
Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. 
Otroci ne smejo izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja brez 
nadzora.

Nevarnost telesnih poškodb!
• Izdelek ni igrača. Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z 

izdelkom.
• Na izdelku se ne sme izvajati sprememb!
• Izdelek uporabljajte izključno za njegovo namensko 

uporabo.

Preprečevanje materialnih škod!
• Pred vsako uporabo preverite izdelek glede poškodb ali 

obrabe. Izdelek smete uporabljati le v brezhibnem stanju!

Obdelava v primeru garancijskega 
zahtevka
Da zagotovite hitro obdelavo svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:
• Za vsa vprašanja imejte pri roki račun in številko artikla 

(npr. IAN 123456_7890) kot dokazilo o nakupu.
• Številko artikla najdete na tipski ploščici izdelka, gravuri 

na izdelku, ovitku vaših navodil (spodaj levo) ali nalepki na 
zadnji ali spodnji strani izdelka.

• Če pride do napak delovanja ali drugih okvar, se najprej 
obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu 
ali uporabite naš obrazec za stik, ki ga najdete na spletni 
strani parkside-diy.com v kategoriji Servis.

• Izdelek, ki je bil zabeležen kot okvarjen, lahko nato brez-
plačno pošljete na naslov servisa, ki vam je bil sporočen, 
priložite potrdilo o nakupu (račun) in podatke o tem, 
kakšna je napaka in kdaj je do nje prišlo.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na spletni strani parkside-diy.
com si lahko ogledate in 
prenesete ta in številne druge 
priročnike. Ta koda QR vas bo 
preusmerila neposredno na 
spletno stran parkside-diy.com. 
Izberite svojo državo in z iskalno 
masko poiščite navodila za 
upravljanje. Z vnosom številke 
artikla (npr. IAN 123456_7890) 
boste preusmerjeni na navodila 
za upravljanje za vaš izdelek.

IAN: 466651_2404

Napotki za garancijo in izvajanje 
servisne storitve

  Služba za stranke Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani parkside-diy.com
Sedež: Nemčija
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PROPAGATOR SET WITH LED GROW LIGHTS
Instructions for use 

LED-ES MELEGÁGYKÉSZLET
Használati útmutató 

KOMPLET LED-RASTLINJAKA
Navodilo za uporabo

SADA LED PAŘENIŠŤ
Návod k použití

SÚPRAVA PARENÍSK NA KULTIVÁCIU RASTLÍN
Návod na použivanie

ANZUCHTKASTEN-SET
Gebrauchsanweisung 

PROPAGATOR SET WITH
LED GROW LIGHTS

IAN 466651_2404



Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Ar-
tikel entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Anzuchtkasten-Set LED (1-4)
1 x Zubehör (5-7)
1 x USB-Kabel (8)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 185 x 140 x 140 mm (L x B x H)
USB-Kabel: Typ C
Eingang: 5V  1,25A
Ausgang: 5 x 5V  0,25A

Schutzklasse III

Schutzklasse II

Dieser Artikel darf nur an Geräten der Schutzklasse II ange-
schlossen werden, die dieses Symbol tragen.
Dieser Artikel darf nur an ein Betriebsgerät angeschlossen 
werden, welches SELV/PELV bereitstellt.

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024

DE/AT/CH

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist als Anzuchtstation für Pflanzen konzipiert 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

NUR ZUR VERWENDUNG IN 
INNENRÄUMEN.

Timerfunktion: 6 h eingeschaltet / 
18 h ausgeschaltet

Timerfunktion: 12 h eingeschaltet / 
12 h ausgeschaltet

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs anweisung 
sorgfältig und bewahren Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.
• LEDs sind nicht austauschbar. 
• Dieser Artikel kann von Kindern ab 

8 Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Artikels unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Artikel spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Licht ein- und ausschalten
Hinweis: Das USB-Kabel verfügt über ein Bedienelement, 
das die LED-Funktionen ein- und ausschaltet bzw. steuert.
Bedienelement mit Tastenbelegung (Abb. B)
• Ein-/Aus-Taste (8e)
• Timerfunktion-Taste: 6 h/18 h und 12 h/12 h (8d)
• Beleuchtungswechsel-Taste: Wechsel zwischen den 

Töpfen (8c)
• Dimmerfunktion-Taste (8b)

Timerfunktion
Bei der Timerfunktion sind zwei Optionen wählbar: 
• 6 h eingeschaltet / 18 h ausgeschaltet
• 12 h eingeschaltet / 12 h ausgeschaltet 
Der Rhythmus wiederholt sich täglich.
Timerfunktion ein-/ausschalten
1. Drücken Sie vor der ersten Verwendung die Ein-/Aus-Taste 

(8e) einmal, um den Artikel einzuschalten. 
Die Kontrollleuchte (blauer Streifen) schaltet sich aus. 

2. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste (8d) einmal, um die 
Timerfunktion von 6 h/18 h zu aktivieren. Die LED-Leuchte 
des Bedienelements (6H) leuchtet blau.

3. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste erneut, um 
die Timerfunktion von 12 h/12 h zu aktivieren. Die 
LED-Leuchte des Bedienelements (12H) leuchtet rot.

Hinweis: Das Licht des Bedienelements dient als Indikator 
dafür, welche Timerfunktion gerade aktiv ist.
4. Drücken Sie die Timerfunktion-Taste erneut, um die 

Timerfunktion zu deaktivieren. Die Felder 6H und 12H 
leuchten nicht mehr.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucher-
hinweis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 

ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff höfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 

DE/AT/CH DE/AT/CHDE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

Verletzungsgefahr!
• Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nie 

unbeaufsichtigt mit dem Artikel.
• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 

werden!
• Benutzen Sie den Artikel ausschließlich für seine bestim-

mungsgemäße Verwendung.

Vermeidung von Sachschäden!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-

digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

Verwendung
1. Setzen Sie den Artikel, wie in Abb. B gezeigt, zusammen.
2. Befüllen Sie den Einsatz (2) mit Erde und setzen Sie die 

ausgewählten Samen oder Keimlinge ein. Verwenden Sie 
dafür das Pfl anzwerkzeug (7).

Hinweis: Die Erde soll feucht, aber nicht nass sein. Drücken 
Sie die Erde nicht zu fest an. Beachten Sie die Anweisun-
gen für das ausgewählte Saatgut.
3. Verbinden Sie das Kabelende (8a) des USB-Kabels (8) mit 

dem Belüftungsrad (4) des Artikels.
4. Stecken Sie das andere Kabelende (8f) in einen USB-Port 

eines eingeschalteten Laptops/Notebooks oder einer 
Ladestation mit USB-Port.

Hinweis: Verwenden Sie nur eine für Haushaltsgeräte zuge-
lassene Stromquelle der Schutzklasse II mit USB-Ausgang.
5. Öff nen Sie die Lüftungsöff nungen, um überschüssige 

Feuchtigkeit abzulassen, oder nehmen Sie bei Bedarf den 
Deckel für wenige Stunden ab.

6. Verwenden Sie die Schilder (5), um verschiedene Pfl an-
zenarten zu kennzeichnen.

Hinweis: Verwenden Sie beim Umpfl anzen der Sämlinge 
das Umpfl anzwerkzeug (6), um das Wurzelsystem nicht zu 
beschädigen. 

Aufstellen
Beim Aufstellen des Artikels achten Sie auf Folgendes:
• Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Untergrund.
• Stellen Sie den Artikel an einem Ort ohne starke Sonne-

neinstrahlung auf. 
• Stellen Sie den Artikel vor Zugluft geschützt und nicht in 

der Nähe von Wärmequellen auf.

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pfl ichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
gewben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezoge-
nen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können, 
und führen diese einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausge-
dienten Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoff e / 20-22: Pa-
pier und Pappe / 80-98: Verbundstoff e.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 

Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Artikels.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service fi nden.

• Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

• 
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Anleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) gelan-
gen Sie zur Anleitung für Ihren 
Artikel.

IAN: 466651_2404

Serviceabwicklung
  Kundenservice Deutschland

Telefon: 08008855300
  Kundenservice Österreich

Telefon: 0800447750
  Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

Garancijski list 
1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 

GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 2 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4. Če izdelek ne izpolnjuje specifi kacij ali nima lastnosti, nave-

denih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontak-
tna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec 
ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če 
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro-
šniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši 
čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljša-
nje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vračilo plačanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizva-
jalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identifi cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SI SI CZ CZCZCZ CZ

K POUŽITÍ POUZE VE VNITŘNÍCH 
PROSTORECH.

Funkce časovače: 6 h zapnuto/18 h vypnuto

Funkce časovače: 12 h zapnuto/12 h vypnuto

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si pozorně návod k použití a 
uschovejte si jej!

Nebezpečí ohrožení života!
• Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím materiálem. 

Nebezpečí udušení. Nebezpečí zalknutí. 
• LED diody se nedají vyměňovat.
• Tento výrobek mohou používat děti 

od 8 let a výše a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými nebo mentál-
ními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny ohled-
ně bezpečného používání výrobku a 
rozumí z toho plynoucím nebezpečím. 
Děti si nesmí s výrobkem hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti bez dohledu.

Nebezpečí úrazu!
• Výrobek není hračka. Nikdy nenechávejte děti s výrobkem 

bez dozoru.
• Na výrobku nesmí být prováděny žádné úpravy!
• Výrobek používejte výhradně k předepsanému účelu 

použití.

Zabránění věcným škodám!
• Ověřte před každým použitím, zda výrobek není poško-

zen nebo opotřeben. Výrobek smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!

Při třídění odpadu dodržujte označení balicích 
materiálů, které jsou označeny zkratkami (a) a čísly 
(b) s následujícím významem: 1–7: plasty / 20–

22: papír a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, likvidujte je 
odděleně pro lepší zpracování odpadu.

Zpracování v případě záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho požadavku, postu-
pujte podle následujících pokynů:
• Pro všechny dotazy mějte k dispozici pokladní doklad 

a číslo výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad o 
nákupu.

• Číslo výrobku naleznete na typovém štítku výrobku, rytině 
na výrobku, na titulním listu Vašeho návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

• Pokud se vyskytnou funkční chyby nebo jiné závady, kon-
taktujte prosím nejprve telefonicky níže uvedené servisní 
oddělení nebo použijte náš kontaktní formulář, který 
najdete na parkside-diy.com v kategorii Servis.

• Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, pak můžete bezplat-
ně zaslat na vám poskytnutou servisní adresu s přilože-
ním nákupního dokladu (pokladního dokladu) a podrob-
ností o tom, o jakou vadu se jedná a kdy k ní došlo.

• 

PDF ONLINE
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Tyto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout 
na parkside-diy.com. Tento QR 
kód vás zavede přímo na 
parkside-diy.com. Vyberte svou 
zemi a pomocí vyhledávacího 
formuláře vyhledejte návod k 
obsluze. Zadáním čísla výrobku 
(např. IAN 123456_7890) se 
dostanete k návodu k obsluze 
vašeho výrobku.

IAN: 466651_2404

Průběh služby
  Zákaznický servis Česko

Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo

Používání
1. Výrobek sestavte podle obrázku B.
2. Naplňte vložku (2) zeminou a vložte do ní vybraná semena 

nebo klíčky. Použijte k tomu nástroj pro sázení (7).
Upozornění: Půda by měla být vlhká, ale ne mokrá. Půdu 
příliš nenapěchujte. Postupujte podle pokynů pro vybrané 
osivo.
3. Připojte kabelový konec (8a) kabelu USB (8) k ventilační-

mu kolečku (4) výrobku.
4. Druhý konec kabelu (8f) zapojte do portu USB zapnutého 

laptopu/notebooku nebo nabíjecí stanice s portem USB.
Upozornění: Používejte pouze zdroj napájení schválený pro 
domácí spotřebiče třídy ochrany II s výstupem USB.
5. V případě potřeby otevřete větrací otvory, abyste vypustili 

přebytečnou vlhkost, nebo na několik hodin sejměte víko.
6. Použijte značky (5) k označení různých druhů rostlin.
Upozornění: Při přesazování sazenic používejte nástroj na 
přesazování (6), abyste nepoškodili kořenový systém. 

Umístění
Při umístění výrobku věnujte pozornost zejména těmto 
skutečnostem:
• Výrobek postavte na rovný podklad.
• Umístěte výrobek na místo bez silného slunečního záření. 
• Umístěte výrobek tak, aby byl chráněný před průvanem a 

nestál v blízkosti zdrojů tepla.

Zapnutí a vypnutí světla
Upozornění: Kabel USB má ovládací prvek, který zapíná a 
vypíná funkce LED nebo je ovládá.
Ovládací prvek s přiřazením tlačítka (obr. B)
• Tlačítko pro zapnutí/vypnutí (8e)
• Tlačítko s funkcí časovače: 6 h/18 h a 12 h/12 h (8d)
• Tlačítko pro změnu osvětlení: Přepínání mezi nádobkami (8c)
• Tlačítko s funkcí stmívače (8b)

Funkce časovače:
Pro funkci časovače lze zvolit dvě možnosti: 
• 6 h zapnuto/ 18 h vypnuto
• 12 h zapnuto/ 12 h vypnuto 
Rytmus se denně opakuje.

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro bu-
doucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte jí 
i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x sada kultivačního boxu LED (1 - 4)
1 x příslušenství (5-7)
1 x kabel USB (8)
1 x návod k použití

Technická data
Rozměry: cca 185 x 140 x 140 mm (D x Š x V)
Kabel USB: Typ C
Vstup: 5V  1,25A
Výstup: 5 x 5V  0,25A

Třída ochrany III

Třída ochrany II

Tento výrobek smí být připojen pouze k přístrojům ochranné 
třídy II, které nesou tento symbol.
Tento výrobek smí být připojen pouze k provoznímu 
zařízení, které poskytuje SELV/PELV.

Symbol pro stejnosměrné napětí

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH 
tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 

požadavky a další příslušná ustanovení.

Datum výroby (měsíc/rok): 
10/2024

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je koncipován jako kultivační stanice a není 
určen pro podnikatelské použití. 

Zapínání a vypínání funkce časovače
1. Před prvním použitím jednou stiskněte tlačítko zapnutí/

vypnutí (8e) k zapnutí výrobku. 
Kontrolka (modrý proužek) se vypne. 

2. K aktivaci funkce časovače 6 h/18 h stiskněte tlačítko s 
funkcí časovače (8d) jednou. Kontrolka LED ovládacího 
prvku (6H) se rozsvítí modře.

3. Dalším stisknutím tlačítka s funkcí časovače aktivujete 
funkci časovače 12 h/12 h. Kontrolka LED ovládacího 
prvku (12H) se rozsvítí červeně.

Upozornění: Kontrolka na ovládacím prvku slouží jako 
indikátor toho, která funkce časovače je právě aktivní.
4. Funkci časovače deaktivujete opětovným stisknutím 

tlačítka s funkcí časovače. Pole 6H a 12H již nesvítí.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a 
čistý při pokojové teplotě. Čistěte pouze vlhkým hadříkem a 
následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Tento doprovodný symbol označuje, že toto zařízení 
podléhá směrnici 2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, 
že toto zařízení nesmíte po skončení jeho životnosti 
likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musíte 

jej odevzdat na speciálně zřízených sběrných místech, v 
recyklačních střediscích nebo ve společnostech pro 
likvidaci odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte 
řádnou likvidaci. 
Poškození životního prostředí v důsledku nesprávné likvida-
ce baterií/akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být lik-
vidovány spolu s komunálním odpadem. Mohou obsahovat 
toxické těžké kovy a podléhají zpracování nebezpečného 
odpadu. Chemické symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité baterie/aku-
mulátory proto likvidujte v místním sběrném místě.

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) nedo-

stupné pro děti.

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)
1 x sada pestovateľské nádoby LED (1-4)
1 x príslušenstvo (5-7)
1 x USB-kábel (8)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Rozmery: cca. 185 x 140 x 140 mm (D x Š x V)
USB-kábel: Typ C
Vstup: 5V  1,25A
Výstup: 5 x 5V  0,25A

Trieda ochrany III

Trieda ochrany II

Tento výrobok sa smie pripojiť len k prístrojom s triedou 
ochrany II, ktoré majú tento symbol.
Tento výrobok smie byť pripojený len na prevádzkové 
zariadenie, ktoré zabezpečuje SELV/PELV.

Symbol pre jednosmerné napätie

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa základné 

požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia.

Dátum výroby (mesiac/rok): 
10/2024

Používanie podľa určenia
Výrobok je určený ako pestovateľská stanica pre rastliny a 
nie je určený na komerčné používanie. 

SK

LEN PRE POUŽITIE V INTERIÉROCH.

Funkcia časovača: 6 h zapnutá/18 h vypnutá

Funkcia časovača: 12 h zapnutá/12 h vypnutá

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie si starostlivo prečí-
tajte a bezpodmienečne ho uschovajte!

Nebezpečenstvo ohrozenia života!
• Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiá-

lom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
• LED svetlá nie sú vymeniteľné. 
• Tento výrobok môžu používať deti od 8 

rokov a viac ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, senzorickými alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo s nedostat-
kom skúseností a vedomostí, ak je nad 
nimi dohľad alebo boli inštruované o 
bezpečnom používaní výrobku a z toho 
vyplývajúcich nebezpečenstvách. Deti 
sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu pri používaní nesmú robiť deti 
bez dohľadu.

Nebezpečie poranenia!
• Tento výrobok nie je hračka. Nikdy nenechávajte deti s 

výrobkom bez dozoru.
• Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!
• Výrobok používajte výlučne na určené použitie.

Predchádzanie vzniku vecných škôd!
• Pred každým použitím výrobku skontrolujte, či nie je po-

škodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže používať 
len v bezchybnom stave.

Zapnutie/vypnutie funkcie časovača
1. Pred prvým použitím raz stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia 

(8e), aby ste výrobok zapli. 
Kontrolka (modrý pásik) sa vypne. 

2. Stlačte tlačidlo funkcie časovača (8d) raz, aby sa 
aktivovala funkcia časovača 6 h/18 h. Kontrolka LED 
ovládacieho prvku (6H) sa rozsvieti na modro.

3. Stlačte tlačidlo funkcie časovača znovu, aby sa aktivovala 
funkcia časovača 12 h/12 h. Kontrolka LED ovládacieho 
prvku (12H) sa rozsvieti na červeno.

Poznámka: Svetlo ovládacieho prvku slúži ako indikátor 
toho, ktorá funkcia časovača je práve aktívna.
4. Stlačte tlačidlo funkcie časovača znovu, aby sa funkcia 

časovača deaktivovala. Polia 6H a 12H už nesvietia.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote. Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a 
nakoniec utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Vedľa uvedený symbol znázorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto smernica 
oznamuje, že tento výrobok nesmiete na konci jeho 
doby používania likvidovať spolu s bežným domácim 

odpadom, ale ho musíte odovzdať v špeciálne zriadených 
zberných dvoroch, recyklačných centrách alebo likvidač-
ných prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy a podlie-
hajú spracovaniu špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité batérie/akumulátory preto odovzdajte 
v komunálnom zbernom mieste.

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie zastara-
ného prístroja dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte ekologic-
ky. Obalový materiál (ako napr. fóliové vrecká) 

uschovajte mimo dosahu detí.
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Používanie
1. Výrobok zmontujte, ako je znázornené na obr. B.
2. Naplňte vložku (2) zeminou a vložte vybrané semená ale-

bo klíčky. Použite na to nástroj na sadenie (7).
Poznámka: Pôda by mala byť vlhká, ale nie mokrá. Pôdu 
príliš netlačte. Postupujte podľa pokynov pre vybrané osivo.
3. Pripojte koniec kábla (8a) kábla USB (8) na zavzdušňova-

cie koliesko (4) výrobku.
4. Druhý koniec kábla (8f) zapojte do portu USB zapnutého 

prenosného počítača/notebooku alebo nabíjacej stanice s 
portom USB.

Poznámka: Používajte len zdroj napájania schválený pre 
domáce spotrebiče triedy ochrany II s výstupom USB.
5. Otvorte vetracie otvory, aby sa uvoľnila prebytočná vlh-

kosť, alebo v prípade potreby na niekoľko hodín odstráňte 
veko.

6. Pomocou tabuliek (5) identifi kujte rôzne druhy rastlín.
Poznámka: Pri presádzaní sadeníc použite nástroj na presá-
dzanie (6), aby ste nepoškodili koreňový systém. 

Postavenie
Pri postavení výrobku dbajte na nasledovné:
• Výrobok postavte na rovný podklad.
• Postavte výrobok na miesto bez silného slnečného 

žiarenia. 
• Postavte výrobok mimo prievanu a nie do blízkosti 

zdrojov tepla.

Zapnutie a vypnutie svetla
Poznámka: Kábel USB má ovládací prvok, ktorý zapína a 
vypína funkcie LED príp., ich ovláda.
Ovládací prvok s priradením tlačidiel (obr. B)
• Tlačidlo zapnutia/vypnutia (8e)
• Tlačidlo funkcie časovača: 6 h/18 h a 12 h/12 h (8d)
• Tlačidlo zmeny podsvietenia: Zmena medzi nádobami (8c)
• Tlačidlo funkcie stmievača (8b)

Funkcia časovača
Pri funkcii časovača je možné vybrať dve možnosti: 
• 6 h zapnutá/18 h vypnutá
• 12 h zapnutá/12 h vypnutá 
Rytmus sa opakuje denne.

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie obalo-
vých materiálov, ktoré sú označené skratkami (a) 
a číslami (b) s nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty 

/ 20 – 22: papier a lepenka / 80 – 98: kompozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, likvidujte 
tieto oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. 

Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, postupujte prosím 
podľa nasledovných pokynov:
• Pre všetky otázky majte prosím pripravený pokladničný 

lístok a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad 
o kúpe.

• Číslo výrobku nájdete prosím na typovom štítku na výrob-
ku, na gravírovaní na výrobku, na titulnej strane návodu 
(dole vľavo) alebo na etikete na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

• Ak by vznikli funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
skontaktujte najskôr telefonicky servisné oddelenie, ktoré 
je v ďalšom uvedené, alebo využite náš kontaktný formulár, 
ktorý nájdete na stránke parkside-diy.com v kategórii Servis.

• Výrobok zistený ako poškodený potom môžete poslať bez 
poplatkov na adresu servisu, ktorá Vám bola oznámená. 
Priložte doklad o kúpe (pokladničný lístok) a informáciu, 
o aký nedostatok ide.

• 
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Na stránke parkside-diy.com si 
môžete pozrieť a uložiť túto 
príručku ako aj mnohé ďalšie. 
Pomocou tohto QR-kódu sa 
dostanete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si svoju 
krajinu a cez vyhľadávaciu 
masku vyhľadajte návody na 
obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) sa 
dostanete k návodu na obsluhu 
pre svoj výrobok.

IAN: 466651_2404

Priebeh servisu
  Zákaznícky servis Slovensko

Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo: Nemecko


